
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC.
338 NORMA MAGNUM MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 338 NORMA MAGNUM MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012951
Mfr. No.: U00129
Cartridge: 338 Norma Mag
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 757253996801

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deiner
WiederladeMatrizen zu gewährleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Trage immer persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Wiederladen
von Munition.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du mit Wiederladegeräten arbeitest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Wiederladen von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Gefahrenbewusstsein: Sei dir bewusst, dass unsachgemäße Verwendung von WiederladeMatrizen zu
schweren Verletzungen oder Schäden führen kann. Halte dich immer an die Richtlinien des Herstellers.
Geschosssetzungstiefe: Achte darauf, die MikrometerEinstellung für die Geschosssetzungstiefe
langsam und vorsichtig vorzunehmen, um Fehljustierungen zu vermeiden.
Wärmemanagement: Sei vorsichtig mit der Wärme, die während des Wiederladeprozesses entsteht.
Lass die Matrizen abkühlen, wenn sie zu heiß zum Anfassen sind.
Materialkompatibilität: Stelle sicher, dass die verwendeten Materialien (Hülsen, Geschosse usw.) mit
den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES kompatibel sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre die Matrizen an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Rost und Beschädigung
zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Nimm die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE aus der Verpackung.
Stelle sicher, dass die Matrize sauber und frei von Schmutz ist.
Installiere die Matrize in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers der
Presse.
Ziehe die Matrize mit dem Forster Cross Bolt Die Locking Ring sicher fest.

Nutzung:2.

Stelle die gewünschte Geschosssetzungstiefe mit der MikrometerEinstellung ein. Justiere in
Schritten von 0,0005 Zoll bis 0,001 Zoll.
Setze eine Hülse in den Hülsenhalter der Presse ein.
Lege ein Geschoss auf die Hülse.
Betätige die Presse, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.
Wiederhole den Vorgang für jede Patrone und überprüfe bei Bedarf die Setztiefe.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte WiederladeMatrizen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme für
MetallrecyclingOptionen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zu den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES konsultiere
bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die
Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis mit
deinen ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung
der Vorschriften. Viel Spaß beim Wiederladen!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by Forster Products, Inc. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of your reloading dies. Please read and follow
these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before use.
Always use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when reloading
ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using reloading
equipment.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Awareness: Be aware that improper use of reloading dies can result in serious injury or
damage. Always adhere to the manufacturer's guidelines.
Bullet Seating Depth: When adjusting the micrometer for bullet seating depth, ensure that the
adjustment is made slowly and carefully to avoid misalignment.
Heat Management: Be cautious of heat generated during the reloading process. Allow dies to cool if
they become too hot to handle.
Material Compatibility: Ensure that the materials you are using (cases, bullets, etc.) are compatible
with the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES to prevent malfunctions.
Storage: Store the dies in a dry and safe location to prevent rust and damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE from its packaging.
Ensure that the die is clean and free from debris.
Install the die in the reloading press according to the press manufacturer’s instructions.
Tighten the die securely using the Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Usage:2.

Set the desired bullet seating depth using the micrometer adjustment. Adjust in increments of
.0005 inch to .001 inch.
Insert a case into the shell holder of the press.
Place a bullet on top of the case.
Operate the press to seat the bullet into the case.
Repeat the process for each round, ensuring to check the seating depth as needed.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading dies according to local regulations.
Do not throw away in regular household waste. Check with local recycling programs for metal recycling
options.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please consult
the contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Always prioritize safety and compliance with regulations. Happy reloading!



Instrucciones de Seguridad para los DIES DE
COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™ DE
FORSTER PRODUCTS, INC.
Introducción
Gracias por elegir los DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™ de Forster Products, Inc. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tus dies de
recarga. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Mantén los dies fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Siempre utiliza equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al recargar
munición.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al usar el equipo de recarga.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Conciencia de Peligros: Ten en cuenta que el uso inadecuado de los dies de recarga puede resultar en
lesiones graves o daños. Siempre sigue las pautas del fabricante.
Profundidad de Asiento de la Bala: Al ajustar el micrómetro para la profundidad de asiento de la bala,
asegúrate de que el ajuste se realice de manera lenta y cuidadosa para evitar desalineaciones.
Manejo del Calor: Ten cuidado con el calor generado durante el proceso de recarga. Permite que los
dies se enfríen si se calientan demasiado para manejar.
Compatibilidad de Materiales: Asegúrate de que los materiales que estás utilizando (casquillos, balas,
etc.) sean compatibles con los DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™ para evitar fallos.
Almacenamiento: Guarda los dies en un lugar seco y seguro para prevenir la oxidación y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira el DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™ de su embalaje.
Asegúrate de que el die esté limpio y libre de residuos.
Instala el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la prensa.
Aprieta el die de manera segura utilizando el Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Uso:2.

Establece la profundidad de asiento de bala deseada utilizando el ajuste del micrómetro. Ajusta en
incrementos de .0005 pulgadas a .001 pulgadas.
Inserta un casquillo en el soporte de casquillos de la prensa.
Coloca una bala sobre el casquillo.
Opera la prensa para asentar la bala en el casquillo.
Repite el proceso para cada cartucho, asegurándote de verificar la profundidad de asiento según
sea necesario.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo tires en la basura doméstica regular. Consulta con los programas de reciclaje locales para opciones
de reciclaje de metales.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura para prevenir daños al medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con los DIES DE COLOCACIÓN DE
MICRÓMETRO ULTRA™, consulta la información de contacto proporcionada con el embalaje de tu producto o
visita el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y agradable
con tus DIES DE COLOCACIÓN DE MICRÓMETRO ULTRA™. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones. ¡Feliz recarga!



Instructions de Sécurité pour les Dies de Seater
Micrométrique ULTRA™ de Forster Products, Inc.
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de seater micrométrique ULTRA™ de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos dies de rechargement.
Veuillez lire et suivre ces instructions avec attention.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Garde les dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des
gants lors du rechargement de munitions.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lorsque tu utilises du
matériel de rechargement.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Conscience des Risques : Sois conscient que l'utilisation incorrecte des dies de rechargement peut
entraîner des blessures graves ou des dommages. Respecte toujours les directives du fabricant.
Profondeur de Siège de la Balle : Lorsque tu ajustes le micromètre pour la profondeur de siège de la
balle, assuretoi que l'ajustement est effectué lentement et soigneusement pour éviter tout
désalignement.
Gestion de la Chaleur : Fais attention à la chaleur générée pendant le processus de rechargement.
Laisse les dies refroidir s'ils deviennent trop chauds à manipuler.
Compatibilité des Matériaux : Assuretoi que les matériaux que tu utilises (douilles, balles, etc.) sont
compatibles avec les dies de seater micrométrique ULTRA™ pour éviter les dysfonctionnements.
Stockage : Range les dies dans un endroit sec et sûr pour éviter la rouille et les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le die de seater micrométrique ULTRA™ de son emballage.
Assuretoi que le die est propre et exempt de débris.
Installe le die dans le presse de rechargement selon les instructions du fabricant de la presse.
Serre le die solidement à l'aide de l'anneau de verrouillage à boulon croisé Forster.

Utilisation :2.

Régle la profondeur de siège de la balle souhaitée à l'aide de l'ajustement micrométrique. Ajuste
par incréments de .0005 pouce à .001 pouce.
Insère une douille dans le portedouille de la presse.
Place une balle sur le dessus de la douille.
Actionne la presse pour enfoncer la balle dans la douille.
Répète le processus pour chaque cartouche, en vérifiant la profondeur de siège si nécessaire.



Instructions de Disposition
Dispose de tout die de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux pour les
options de recyclage des métaux.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter des dommages
environnementaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les dies de seater micrométrique ULTRA™, consulte
les informations de contact fournies avec l'emballage de ton produit ou visite le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et agréable avec
tes dies de seater micrométrique ULTRA™. Priorise toujours la sécurité et le respect des réglementations. Bon
rechargement !



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi dies di ricarica. Ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni i dies fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente i dies per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza sempre dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante la
ricarica delle munizioni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi
l'attrezzatura di ricarica.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Consapevolezza dei Rischi: Sii consapevole che un uso improprio dei dies di ricarica può causare gravi
infortuni o danni. Rispetta sempre le linee guida del produttore.
Profondità di Seduta del Proiettile: Quando regoli il micrometro per la profondità di seduta del
proiettile, assicurati che l'aggiustamento venga effettuato lentamente e con attenzione per evitare
disallineamenti.
Gestione del Calore: Fai attenzione al calore generato durante il processo di ricarica. Lascia raffreddare
i dies se diventano troppo caldi da maneggiare.
Compatibilità dei Materiali: Assicurati che i materiali che stai utilizzando (bossoli, proiettili, ecc.) siano
compatibili con gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES per prevenire malfunzionamenti.
Conservazione: Conserva i dies in un luogo asciutto e sicuro per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE dalla sua confezione.
Assicurati che il die sia pulito e privo di detriti.
Installa il die nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore della pressa.
Serrare il die in modo sicuro utilizzando l'anello di bloccaggio a croce Forster.

Uso:2.

Imposta la profondità di seduta del proiettile desiderata utilizzando l'aggiustamento del
micrometro. Regola in incrementi di .0005 pollici fino a .001 pollici.
Inserisci un bossolo nel supporto del bossolo della pressa.
Posiziona un proiettile sopra il bossolo.
Aziona la pressa per inserire il proiettile nel bossolo.
Ripeti il processo per ogni munizione, assicurandoti di controllare la profondità di seduta secondo
necessità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non gettare nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali per opzioni di
riciclaggio dei metalli.
Assicurati che tutti i componenti vengano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
ti preghiamo di consultare le informazioni di contatto fornite con il pacchetto del prodotto o visitare il sito web
del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole con i tuoi
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative.
Buona ricarica!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES fra Forster Products, Inc. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av omlastingsdørene dine. Vennligst les og følg disse
instruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold dørene utilgjengelige for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig dørene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Bruk alltid personlig verneutstyr (PPE) som sikkerhetsbriller og hansker når du omlaster ammunisjon.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker omlastingsutstyr.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlasting av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Farebevissthet: Vær oppmerksom på at feil bruk av omlastingsdører kan føre til alvorlig skade eller
ødeleggelser. Følg alltid produsentens retningslinjer.
Kulesettedybde: Når du justerer mikrometeret for kulesettedybde, sørg for at justeringen gjøres sakte
og forsiktig for å unngå feiljustering.
Varmehåndtering: Vær forsiktig med varmen som genereres under omlastingsprosessen. La dørene
kjøle seg ned hvis de blir for varme å håndtere.
Materialkompatibilitet: Sørg for at materialene du bruker (hylser, kuler, etc.) er kompatible med
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES for å forhindre feilfunksjoner.
Lagring: Oppbevar dørene på et tørt og sikkert sted for å forhindre rust og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE fra emballasjen.
Sørg for at døren er ren og fri for smuss.
Installer døren i omlastingspressen i henhold til pressens produsentens instruksjoner.
Stram døren sikkert ved hjelp av Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Bruk:2.

Sett ønsket kulesettedybde ved hjelp av mikrometerjusteringen. Juster i intervaller på .0005
tommer til .001 tommer.
Sett en hylse i hylseholderen på pressen.
Plasser en kule på toppen av hylsen.
Betjen pressen for å sette kulen inn i hylsen.
Gjenta prosessen for hver runde, og sørg for å sjekke settedybden etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte omlastingsdører i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for
metallresirkuleringsalternativer.



Sørg for at alle komponenter kastes på en trygg måte for å forhindre miljøskader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre assistanse angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
vennligst se kontaktinformasjonen som følger med produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig omlastingsopplevelse med dine
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av forskrifter. God omlasting!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Niniejszy przewodnik
zawiera ważne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użycie Twoich matryc do
ponownego ładowania. Prosimy o uważne przeczytanie i stosowanie się do tych instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Trzymaj matryce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zawsze używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice podczas
ponownego ładowania amunicji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że jesteś w bezpiecznym miejscu podczas korzystania z
urządzeń do ponownego ładowania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności
Świadomość zagrożeń: Bądź świadomy, że niewłaściwe użycie matryc do ponownego ładowania może
prowadzić do poważnych obrażeń lub uszkodzeń. Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta.
Głębokość osadzania pocisku: Podczas regulacji mikrometru dla głębokości osadzania pocisku,
upewnij się, że regulacja jest dokonywana powoli i ostrożnie, aby uniknąć nieprawidłowego ustawienia.
Zarządzanie ciepłem: Zachowaj ostrożność wobec ciepła generowanego podczas procesu ponownego
ładowania. Pozwól matrycom ostygnąć, jeśli staną się zbyt gorące do dotyku.
Kompatybilność materiałów: Upewnij się, że używane materiały (łuski, pociski itp.) są kompatybilne z
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, aby zapobiec awariom.
Przechowywanie: Przechowuj matryce w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec rdzy i
uszkodzeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Wyjmij ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE z opakowania.
Upewnij się, że matryca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zainstaluj matrycę w prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Dokładnie dokręć matrycę, używając pierścienia blokującego Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Użytkowanie:2.

Ustaw pożądaną głębokość osadzania pocisku, korzystając z regulacji mikrometru. Dostosuj w
krokach od .0005 cala do .001 cala.
Włóż łuskę do uchwytu łuski prasy.
Umieść pocisk na górze łuski.
Uruchom prasę, aby osadzić pocisk w łusce.
Powtarzaj proces dla każdego naboju, upewniając się, że w razie potrzeby sprawdzasz głębokość
osadzania.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe pod kątem
opcji recyklingu metali.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec szkodom dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi w opakowaniu
produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z użyciem ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z przepisami. Szczęśliwego ładowania!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka varmistavat latauskuuliesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata
näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä kuulat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kuulat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun lataat ammuksia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi latausvälineitä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien lataamista.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Vaaratietoisuus: Ole tietoinen siitä, että latauskuulien väärä käyttö voi aiheuttaa vakavia vammoja tai
vahinkoja. Noudata aina valmistajan ohjeita.
Luodin Istutussyvyys: Kun säädät mikrometria luodin istutussyvyyden määrittämiseksi, varmista, että
säätö tehdään hitaasti ja huolellisesti väärin kohdistamisen välttämiseksi.
Lämpöhallinta: Ole varovainen latausprosessissa syntyvän lämmön kanssa. Anna kuulan jäähtyä, jos se
kuumenee käsiteltäväksi.
Materiaalin Yhteensopivuus: Varmista, että käyttämäsi materiaalit (kotelot, kuulat jne.) ovat
yhteensopivia ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES kuulien kanssa, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Säilytys: Säilytä kuulat kuivassa ja turvallisessa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE pakkauksestaan.
Varmista, että kuula on puhdas ja vapaana roskista.
Asenna kuula latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiristä kuula tiukasti Forster Cross Bolt Die Locking Ring renkaalla.

Käyttö:2.

Aseta haluttu luodin istutussyvyys mikrometrin säädöllä. Säädä 0,0005 tuuman tai 0,001 tuuman
välein.
Aseta kotelo painon kuulanpidikkeeseen.
Aseta luoti kotelon päälle.
Toimi painon avulla istuttaaksesi luodin koteloon.
Toista prosessi jokaiselle patruunalle varmistaen, että tarkistat istutussyvyyden tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latauskuulat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä pois tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat metallin
kierrätysmahdollisuuksista.



Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
tuotteen kanssa, tarkista tuotepakkauksessa annettu yhteystieto tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES tuotteellasi. Aina turvallisuus ja sääntöjen noudattaminen etusijalle. Hyvää
lataamista!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valde ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktiga
säkerhetsanvisningar för att säkerställa en säker och effektiv användning av dina omladdningsdies. Vänligen läs
och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll dies borta från barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dies för eventuella tecken på slitage eller skada före användning.
Använd alltid personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar vid omladdning av
ammunition.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder
omladdningsutrustning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Riskmedvetenhet: Var medveten om att felaktig användning av omladdningsdies kan resultera i
allvarliga skador eller skador. Följ alltid tillverkarens riktlinjer.
Kulans seatingdjup: När du justerar mikrometern för kulans seatingdjup, se till att justeringen görs
långsamt och noggrant för att undvika feljustering.
Värmehantering: Var försiktig med värmen som genereras under omladdningsprocessen. Låt dies
svalna om de blir för heta att hantera.
Materialkompatibilitet: Se till att de material du använder (hylsor, kulor, etc.) är kompatibla med
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES för att förhindra funktionsfel.
Förvaring: Förvara dies på en torr och säker plats för att förhindra rost och skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE från förpackningen.
Se till att dies är ren och fri från skräp.
Installera dies i omladdningspressen enligt pressens tillverkares instruktioner.
Dra åt dies ordentligt med Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Användning:2.

Ställ in önskat kulans seatingdjup med mikrometerjusteringen. Justera i steg om .0005 tum till .001
tum.
Sätt en hylsa i skalhållaren på pressen.
Placera en kula ovanpå hylsan.
Betjäna pressen för att sätta kulan i hylsan.
Upprepa processen för varje patron, och se till att kontrollera seatingdjupet vid behov.



Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningsdies enligt lokala föreskrifter.
Släng inte i vanlig hushållsavfall. Kontrollera med lokala återvinningsprogram för metallåtervinning.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen
konsultera kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse med
dina ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av regler. Lycka till med
omladdningen!



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES FORSTER
PRODUCTS, INC. Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich přebíjecích
matric. Přečtěte si prosím tyto pokyny pečlivě a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu.
Uchovávejte matrice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte matrice na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Vždy používejte osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při přebíjení
munice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby jste byli v bezpečném prostředí při používání přebíjecího
vybavení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vědomí nebezpečí: Buďte si vědomi, že nesprávné použití přebíjecích matric může vést k vážnému
zranění nebo poškození. Vždy dodržujte pokyny výrobce.
Hloubka usazení projektilu: Při nastavování mikrometru pro hloubku usazení projektilu se ujistěte, že
nastavení provádíte pomalu a opatrně, aby nedošlo k nesprávnému zarovnání.
Správa tepla: Buďte opatrní na teplo generované během procesu přebíjení. Nechte matrice vychladnout,
pokud se stanou příliš horkými na dotyk.
Kompatibilita materiálů: Ujistěte se, že materiály, které používáte (náboje, projektily atd.), jsou
kompatibilní s ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, aby se předešlo poruchám.
Skladování: Ukládejte matrice na suchém a bezpečném místě, aby se zabránilo rzi a poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Odstraňte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE z obalu.
Ujistěte se, že matrice je čistá a bez nečistot.
Nainstalujte matrice do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce lisu.
Pevně utáhněte matrice pomocí Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Použití:2.

Nastavte požadovanou hloubku usazení projektilu pomocí nastavení mikrometru. Upravujte po
krocích .0005 palce až .001 palce.
Vložte náboj do držáku náboje lisu.
Umístěte projektil na vrchol náboje.
Proveďte operaci lisu pro usazení projektilu do náboje.
Opakujte proces pro každý náboj, přičemž pravidelně kontrolujte hloubku usazení podle potřeby.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované přebíjecí matrice podle místních předpisů.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy pro možnosti
recyklace kovů.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci ohledně ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
prosím, konzultujte kontaktní informace uvedené v obalu vašeho výrobku nebo navštivte webové stránky
výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné přebíjení s vašimi ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů. Šťastné přebíjení!
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